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THANK YOU FOR BUYING THE PULSE WATER FLOSSER

Meet Pulse — the water flosser designed to make deep cleaning feel effortless.

With targeted water pressure, three intuitive cleaning modes, and a compact design
built for real bathrooms (and real travel bags), Pulse helps clean the places your
toothbrush can't quite reach.

Use Pulse daily for healthier gums, a fresher mouth, and a dental routine that feels
just a little smarter.

PRODUCT GUIDE AND SPECS
01 Nozzle

02 Water Inlet

03 Nozzle Button

04 Power Button

05 Mode Indicator

06 Mode Button

07 Water Tank

HOW TO USE PULSE

1.Fill the Water Tank

Open the water inlet (02) and fill the water tank (07) with room-temperature water.
Do not use hot water. Close the inlet securely before use.

2. Attach the Nozzle

Insert the nozzle (01) into the top of the device until it clicks into place.
To remove the nozzle, press the nozzle button (03) and pull the nozzle upward.

3.TurnOn/ Off

Press the power button (04) once to turn the device on or off.
4. Select Cleaning Mode

Press the mode button (06) to cycle through the three modes.
The mode indicator lights (05) will show the selected mode.
5.Floss Your Teeth

Place the nozzle inside your mouth before turning the device on to avoid splashing.
Lean slightly over the sink and guide the water stream along the gumline and
between teeth. Move slowly from tooth to tooth for best results.

Avoid pressing the nozzle directly against teeth or gums.
6. After Use

Turn the device off and empty any remaining water from the tank.
Allow the device and nozzle to dry before storing.

MODES

Soft

Gentle water pressure designed for sensitive teeth and first-time users.
Normal

Balanced water pressure for everyday cleaning and plagque removal.

Pulse

Pulsating water pressure designed for deeper cleaning and gum massage.

NOZZLES

Standard nozzles

For daily cleaning between teeth. Helps remove plaque and food debris.
Orthodontic nozzle

Designed to clean around braces, wires and other hard to reach areas.
Periodontal nozzle

Designed for gentle cleaning along the gumline and in periodontal pockets.

ENGLISH

CLEANING AND MAINTENANCE

Cleaning the Water Tank

1. Remove the water tank (07) from the device.

2. Wash using mild soap and clean water.

3. Dry with a soft cloth before reattaching.

Regular cleaning helps maintain hygiene and performance.
Cleaning the Nozzle

Remove the nozzle (01) and rinse with clean water after each use.
For optimal hygiene, replace the nozzle periodically.

PRECAUTIONS

« Do not operate the device without reading the instructions.

« Do not use hot water in the tank.

« Do notuse the device if the charging cable is damaged.

+ Do not charge the device in wet or damp areas.

+ Do not store the device near heat sources or high humidity.
+ Do not use the device for purposes other than oral cleaning.
« Do not press the nozzle directly against teeth or gums.

+ Children should only use the device under adult supervision.
- Do not use the device without a nozzle attached.

- If you have had oral surgery or severe periodontal disease within the last two
months, consult your dental professional before use.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Water tank capacity: 250 ml

Pressure range: 40-100 PSI

Pulse frequency: up to 1,600 pulses per minute
Modes: Soft / Normal / Pulse
Battery: Rechargeable Li-ion battery
Battery capacity: 2500 mAh

Charging: USB Type C

5V and minimum 1A
approx. 4 hours

Input voltage:
Charging time:

Battery life: up to 30 days (based on typical use)
Waterproof rating: IPX7
WARRANTY

Our products are designed and manufactured to high standards to ensure reliable
performance. If a manufacturing defect occurs, we provide a two-year warranty
from the date of purchase, covering defects in materials and workmanship. To claim
warranty service, please present the original purchase receipt to the retailer or
contact our support team. The warranty does not cover misuse, normal wear and
tear, unauthorized repairs, or damage caused by external events.

MANUFACTURER

Be Lucent AB

Box 5259, 102 46 Stockholm, Sweden
Website:

www.be-lucent.com

Support:

support@be-lucent.com



DANKE FUR DEN KAUF DER PULSE MUNDDUSCHE

Pulse ist die Munddusche, die grandliche Reinigung muhelos macht.

Mit gezieltem Wasserdruck und drei Reinigungsmodi reinigt Pulse auch schwer
erreichbare Bereiche.

Verwenden Sie Pulse taglich fur gestinderes Zahnfleisch und ein frisches
Mundgefahl.

PRODUKTUBERSICHT
01 Duse

02 Wassereinlass
03 Dusenknopf

04 Ein/Aus-Taste

05 Modusanzeige
06 Modustaste

07 Wassertank

VERWENDUNG VON PULSE

1. Wassertank flllen

Offnen Sie den Wassereinlass (02) und fullen Sie den Wassertank (07) mit Wasser in
Raumtemperatur. Verwenden Sie kein heiltes Wasser. Schlieen Sie den Einlass vor
der Verwendung sorgfdltig.

2.Duse befestigen

Setzen Sie die Duse (01) oben am Gerat ein, bis sie hoérbar einrastet. Zum Entfernen
der Duse drucken Sie den Dusenknopf (03) und ziehen die Duse nach oben heraus.
3.Ein- / Ausschalten

Druicken Sie die Ein-/Aus-Taste (04) einmal, um das Gerdt ein- oder auszuschalten.
4.Reinigungsmodus auswdhlen

Druicken Sie die Modustaste (06), um zwischen den drei Modi zu wechseln.

Die Modusanzeige (05) zeigt den ausgewdhlten Modus an.

5.Zdhnereinigen

FUhren Sie die DUse in den Mund ein, bevor Sie das Gerdt einschalten, um Spritzer
zu vermeiden. Beugen Sie sich leicht Uber das Waschbecken und fuhren Sie den
Wasserstrahl entlang des Zahnfleischrandes und zwischen den Zdhnen.

Bewegen Sie sich langsam von Zahn zu Zahn, um optimale Reinigungsergebnisse zu
erzielen. Dricken Sie die Duse nicht direkt gegen Z&hne oder Zahnfleisch.

6.Nach der Verwendung

Schalten Sie das Gerdt aus und entleeren Sie das restliche Wasser aus dem Tank.
Lassen Sie Gerat und Duse trocknen, bevor Sie sie verstauen.

MODI

Soft:

Sanfter Wasserdruck fur empfindliche Z&hne und Erstnutzer.

Normal:

Ausgewogener Wasserdruck fur die tagliche Reinigung und zur Entfernung von
Plaque.

Pulse:

Pulsierender Wasserdruck fur eine tiefere Reinigung und eine sanfte
Zahnfleischmassage.

DUSEN
Standardduisen:

Fur die tagliche Reinigung zwischen den Zahnen. Hilft, Plaque und Speisereste zu
entfernen.

Orthodontische Diise:

Zum Reinigen rund um Zahnspangen, Dréhte und andere schwer erreichbare
Bereiche.

Parodontale Dise:

FUr eine besonders sanfte Reinigung entlang des Zahnfleischrandes und in
Zahnfleischtaschen.

REINIGUNG UND WARTUNG

Reinigung des Wassertanks

1. Entfernen Sie den Wassertank (07) vom Gerdt.

2. Reinigen Sie ihn mit milder Seife und sauberem Wasser.

3. Trocknen Sie ihn mit einem weichen Tuch, bevor Sie ihn wieder einsetzen.
RegelmdRige Reinigung tragt dazu bei, Hygiene und Leistung zu erhalten.
Reinigung der Duse:

Entfernen Sie die Duse (01) und spulen Sie sie nach jeder Verwendung mit sauberem
Wasser ab. Fur optimale Hygiene sollte die Duse regelmaRig ersetzt werden.

SICHERHEITSHINWEISE

+ Verwenden Sie das Gerdt nicht, ohne die Anleitung gelesen zu haben.
- Verwenden Sie kein heiles Wasser im Tank.

« Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn das Ladekabel beschadigt ist.

- Laden Sie das Gerdt nicht in feuchten oder nassen Bereichen.

- Lagern Sie das Gerdt nicht in der N&he von Hitzequellen oder hoher
Luftfeuchtigkeit.

- Verwenden Sie das Gerdt ausschlieRlich zur Mundreinigung.

- Drucken Sie die DUse nicht direkt gegen Z&hne oder Zahnfleisch.

« Kinder sollten das Gerat nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden.
« Verwenden Sie das Gerdt nicht ohne eingesetzte Duse.

« Wenn Sie innerhalb der letzten zwei Monate eine orale Operation hatten oder an
schwerer Parodontitis leiden, konsultieren Sie vor der Verwendung lhren Zahnarzt.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Wassertankkapazitét: 250 ml

Druckbereich: 40-100 PSI

Pulsfrequenz: bis zu1.600 Pulse pro Minute

Modi: Soft / Normal / Pulse

Akku: Wiederaufladbarer Lithium-lonen-Akku
Akkukapazitét: 2500 mAh

Laden: USB Type-C

Eingangsspannung: 5V und mindestens 1A

Ladezeit: ca. 4 Stunden

Akkulaufzeit: bis zu 30 Tage (bei typischer Nutzung)
Wasserdichtigkeit: IPX7

GARANTIE

Unsere Produkte werden nach hohen Qualitétsstandards entwickelt und hergestellt,
um eine zuverldssige Leistung zu gewdhrleisten. Sollte ein Herstellungsfehler
auftreten, gewdhren wir eine zweijahrige Garantie ab Kaufdatum, die Material- und
Verarbeitungsfehler abdeckt. Um einen Garantieanspruch geltend zu machen,
legen Sie bitte den Originalkaufbeleg beim Handler vor oder wenden Sie sich

an unseren Support. Die Garantie deckt keine Schaden durch unsachgemage
Verwendung, normalen Verschleil, nicht autorisierte Reparaturen oder uRere
Einflusse ab.

HERSTELLER

Be Lucent AB

Box 5259, 102 46 Stockholm, Schweden
Website:

www.be-lucent.com

Support:

support@be-lucent.com



FRANGAIS

MERCI D’AVOIR ACHETE 'HYDROPROPULSEUR PULSE
Découvrez Pulse — I'hydropulseur congu pour rendre le nettoyage en profondeur
simple et efficace.

Grace & une pression d'eau ciblée, trois modes de nettoyage intuitifs et un design
compact pensé pour les vraies salles de bain (et les vrais sacs de voyage), Pulse
aide & nettoyer les endroits que votre brosse a dents ne peut pas atteindre.

Utilisez Pulse chaque jour pour des gencives plus saines, une bouche plus fraiche et
une routine d’hygiene dentaire tout simplement plus intelligente.

GUIDE DU PRODUIT ET CARACTERISTIQUES
01 Embout

02 Orifice de remplissage d'eau

03 Bouton de libération de 'embout

04 Bouton marche [ arrét

05 Indicateur de mode

06 Bouton de mode

07 Réservoir d’eau

COMMENT UTILISER PULSE

1.Remplirle réservoir d'eau

Ouvrez l'orifice de remplissage d'eau (02) et remplissez le réservoir d'eau (07)
avec de l'eau & température ambiante. N'utilisez pas d’eau chaude. Refermez
correctement l'orifice avant utilisation.

2. Fixer lembout

Insérez 'embout (01) dans la partie supérieure de I'appareil jusqu'a ce qu'il
s’enclenche. Pour retirer 'embout, appuyez sur le bouton de libération de I'embout
(03) et tirez 'embout vers le haut.

3. Allumer [ Eteindre

Appuyez une fois sur le bouton marche / arrét (04) pour allumer ou éteindre
l'appareil.

4.Sélectionner le mode de nettoyage

Appuyez sur le bouton de mode (06) pour passer d'un mode & l'autre.

Les voyants de l'indicateur de mode (05) indiquent le mode sélectionné.
5.Nettoyer vos dents

Placez 'embout dans votre bouche avant d'allumer l'appareil afin d'éviter les
éclaboussures. Penchez-vous Iégérement au-dessus du lavabo et dirigez le jet
d'eau le long de la ligne des gencives et entre les dents.Déplacez-vous lentement
d'une dent & l'autre pour obtenir les meilleurs résultats. Evitez d'appuyer 'embout
directement contre les dents ou les gencives.

6. Aprés utilisation

Eteignez 'appareil et videz I'eau restante du réservoir.

Laissez I'appareil et 'embout sécher avant de les ranger.

MODES

Soft:

Pression d'eau douce congue pour les dents sensibles et les nouveaux utilisateurs.
Normal:

Pression d'eau équilibrée pour un nettoyage quotidien et I'élimination de la plaque.
Pulse:

Pression d’eau pulsée congue pour un nettoyage plus profond et un massage des
gencives.

EMBOUTS
Embouts standard

Pour le nettoyage quotidien entre les dents.
Aide @ éliminer la plaque et les résidus alimentaires.

Embout orthodontique

Congu pour nettoyer autour des appareils dentaires, des fils et d'autres zones
difficiles d'acces.

Embout parodontal

Congu pour un nettoyage en douceur le long de la ligne des gencives et dans les
poches parodontales.

FRANGAIS

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyage du réservoir d'eau

1. Retirez le réservoir d'eau (07) de I'appareil.

2. Llavez-le avec du savon doux et de I'eau propre.

3. Séchez-le avec un chiffon doux avant de le remettre en place.

Un nettoyage régulier aide & maintenir I'hygiéne et les performances de I'appareil.
Nettoyage de 'embout

Retirez 'embout (01) et rincez-le & 'eau propre aprés chaque utilisation.

Pour une hygiene optimale, remplacez 'embout régulierement.

PRECAUTIONS

« Nutilisez pas I'appareil sans avoir lu les instructions.

« Nutilisez pas d’eau chaude dans le réservoir.

- Nutilisez pas l'appareil sile céble de charge est endommagé.

» Ne chargez pas l'appareil dans des zones humides ou mouillées.

- Nerangez pas l'appareil pres de sources de chaleur ou dans un environnement
trés humide.

- Nutilisez 'appareil que pour I'hygiéne bucco-dentaire.

« Nappuyez pas 'embout directement contre les dents ou les gencives.

« Lesenfants doivent utiliser I'appareil uniguement sous la surveillance d'un adulte.
« Nutilisez pas I'appareil sans embout fixé.

+ Sivous avez subi une intervention chirurgicale buccale ou souffrez d'une maladie
parodontale sévere au cours des deux derniers mois, consultez votre dentiste
avant utilisation.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Capacité duréservoirdeau: 250 ml

Plage de pression: 40-100 PSI

Fréquence d’'impulsion: jusqu'a 1600 impulsions par minute

Modes: Soft / Normal / Pulse

Batterie: batterie Li-ion rechargeable

Capacité de la batterie: 2500 mAh

Chargement: USB Type-C

Tension d’entrée: 5V et minimum 1A

Temps de charge: environ 4 heures

Autonomie: jusquar 30 jours (selon une utilisation typique)
Indice d'étanchéité: IPX7

GARANTIE

Nos produits sont congus et fabriqués selon des normes élevées afin d'assurer une
performance fiable. En cas de défaut de fabrication, nous offrons une garantie de
deux ans & compter de la date d’achat, couvrant les défauts de matériaux et de
fabrication. Pour faire valoir la garantie, veuillez présenter le recu d’achat original
au revendeur ou contacter notre service client. La garantie ne couvre pas les
dommages dus & une mauvaise utilisation, & I'usure normale, aux réparations non
autorisées ou a des événements extérieurs.

FABRICANT

Be Lucent AB

Box 5259, 102 46 Stockholm, Suede
Site web

www.be-lucent.com

Support

support@be-lucent.com



GRACIAS POR COMPRAREL IRRIGADOR DENTAL PULSE

Conoce Pulse — el irrigador dental disefado para que la limpieza profunda resulte
sencilla.

Con presion de agua dirigida, tres modos de limpieza intuitivos y un disefo
compacto pensado para baros reales (y para maletas reales), Pulse ayuda a
limpiar los lugares a los que tu cepillo de dientes no puede llegar.

Usa Pulse a diario para tener encias maés saludables, una boca més fresca y una
rutina de cuidado dental simplemente mas inteligente.

GUIA DEL PRODUCTO Y ESPECIFICACIONES
01 Boquilla

02 Entrada de agua

03 Boton de liberacion de la boquilla

04 Botén de encendido / apagado

05 Indicador de modo

06 Boton de modo

07 Depodsito de agua

COMO USAR PULSE
1.Llenar el depésito de agua

Abre la entrada de agua (02) y llena el depésito de agua (07) con agua a
temperatura ambiente. No utilices agua caliente.

Cierra bien la entrada antes de usar el dispositivo.

2. Colocar la boquilla

Inserta la boquilla (01) en la parte superior del dispositivo hasta que encaje en su
lugar. Para retirar la boquilla, presiona el botén de liberacion de la boquilla (03) y tira
de la boquilla hacia arriba.

3.Encender [ Apagar

Presiona el botén de encendido / apagado (04) una vez para encender o apagar el
dispositivo.

4.Seleccionar el modo de limpieza

Presiona el botén de modo (06) para cambiar entre los tres modos.

Las luces del indicador de modo (05) mostrardn el modo seleccionado.

5.Limpiar tus dientes

Coloca la boquilla dentro de la boca antes de encender el dispositivo para evitar
salpicaduras. Inclinate ligeramente sobre el lavabo y dirige el chorro de agua alo
largo de la linea de las encias y entre los dientes.

Muévete lentamente de un diente a otro para obtener los mejores resultados.
Evita presionar la boquilla directamente contra los dientes o las encias.

6.Después de usar
Apaga el dispositivo y vacia el agua restante del deposito.
Deja que el dispositivo y la boquilla se sequen antes de guardarlos.

MODOS

Soft

Presion de agua suave disefiada para dientes sensibles y usuarios primerizos.
Normal

Presion de agua equilibrada para la limpieza diaria y la eliminacion de la placa.
Pulse

Presion de agua pulsante disefiada para una limpieza més profunda y un masaje
de las encias.

BOQUILLAS

Boquillas estandar

Para la limpieza diaria entre los dientes.

Ayudan a eliminar la placa y los restos de comida.

Boquilla ortodéntica

Diseniada para limpiar alrededor de brackets, alambres y otras zonas de dificil
acceso.

Boquilla periodontal

Disenada para una limpieza suave a lo largo de la linea de las encias y en las bolsas
periodontales.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Limpieza del depésito de agua

1. Retira el dep6sito de agua (07) del dispositivo.

2. Lavalo con jabon suave y agua limpia.

3. Sécalo con un pano suave antes de volver a colocarlo.

La limpieza regular ayuda a mantener la higiene y el rendimiento del dispositivo.
Limpieza de la boquilla

Retira la boquilla (01) y enjudgala con agua limpia después de cada uso.

Para una higiene 6ptima, reemplaza la boquilla periédicamente.

PRECAUCIONES

+ No utilices el dispositivo sin leer las instrucciones.

+ No utilices agua caliente en el deposito.

« No utilices el dispositivo si el cable de carga esta danado.
« No cargues el dispositivo en zonas humedas o mojadas.

« Noguardes el dispositivo cerca de fuentes de calor o en ambientes con alta
humedad.

« No utilices el dispositivo para fines distintos a la limpieza oral.

- No presiones la boquilla directamente contra los dientes o las encias.

- Los nifos solo deben usar el dispositivo bajo la supervisién de un adulto.
- No utilices el dispositivo sin una boquilla colocada.

« Sihas tenido una cirugia oral o enfermedad periodontal grave en los Gltimos dos
meses, consulta a tu dentista antes de usarlo.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Capacidad del depésito de agua: 250 ml

Rango de presion: 40-100 PsI

Frecuencia de pulsacién: hasta 1.600 pulsaciones por minuto

Modos: Soft / Normal / Pulse

Bateria: bateria recargable de iones de litio
Capacidad de la bateria: 2500 mAh

Carga: USB Type-C

Voltaje de entrada: 5V y minimo 1A

Tiempo de carga: aprox. 4 horas
Duracién de la bateria: hasta 30 dias (segn uso tipico)
Clasificaciéon de impermeabilidad: 1PX7

GARANTIA

Nuestros productos estén disefados y fabricados con altos estdndares para
garantizar un rendimiento fiable.

Si ocurre un defecto de fabricacion, ofrecemos una garantia de dos afos a partir de
la fecha de compra, que cubre defectos de materiales y de fabricacion.

Para reclamar la garantia, presenta el recibo de compra original al distribuidor o
contacta con nuestro servicio de atencion al cliente.

La garantia no cubre el uso indebido, el desgaste normal, reparaciones no
autorizadas ni dafos causados por factores externos.

FABRICANTE

Be Lucent AB

Box 5259

102 46 Estocolmo

Suecia

Sitioweb
www.be-lucent.com
Soporte
support@be-lucent.com



GRAZIE PER AVER ACQUISTATO LIDROPULSORE PULSE
Scopri Pulse — l'idropulsore progettato per rendere la pulizia profonda semplice ed
efficace.

Grazie alla pressione dell'acqua mirata, alle tre modalita di pulizia intuitive e a un
design compatto pensato per i veri bagni (e le vere valigie), Pulse aiuta a pulire i
punti che lo spazzolino non riesce a raggiungere.

Usa Pulse ogni giorno per gengive piu sane, una bocca pid fresca e una routine di
igiene orale semplicemente piu intelligente.

GUIDA AL PRODOTTO E SPECIFICHE

01 Ugello

02 Ingresso dell'acqua

03 Pulsante dirilascio dell'ugello

04 Pulsante di accensione / spegnimento
05 Indicatore di modalita

06 Pulsante modalita

07 Serbatoio dell'acqua

COME UTILIZZARE PULSE
1.Riempire il serbatoio dellacqua

Apri lingresso dellacqua (02) e riempi il serbatoio dell’acqua (07) con acqua a
temperatura ambiente.

Non utilizzare acqua calda. Chiudi bene l'ingresso prima dell’'uso.

2.Inserire 'ugello

Inserisci I'ugello (01) nella parte superiore del dispositivo finché non scatta in
posizione.Per rimuovere I'ugello, premi il pulsante di rilascio dell'ugello (03) e tira
l'ugello verso l'alto.

3.Accendere [ Spegnere

Premi una volta il pulsante di accensione / spegnimento (04) per accendere o
spegnere il dispositivo.

4.Selezionare la modalita di pulizia

Premi il pulsante modalité (06) per passare tra le tre modallita.

Le luci dell'indicatore di modalita (05) mostreranno la modalitd selezionata.
5.Pulireidenti

Inseriscil'ugello in bocca prima di accendere il dispositivo per evitare schizzi.

Piegati leggermente sopra il lavandino e guida il getto d’‘acqua lungo il bordo
gengivale e trai denti.

Muoviti lentamente da un dente all'altro per ottenere i migliori risultati.
Evita di premere l'ugello direttamente contro denti o gengive.

6.Dopo l'uso

Spegni il dispositivo e svuota I'acqua rimanente dal serbatoio.

Lascia asciugare il dispositivo e l'ugello prima diriporli.

MODALITA

Soft

Pressione dell'acqua delicata progettata per denti sensibili e per chi utilizza il
dispositivo per la prima volta.

Normal

Pressione dell'acqua bilanciata per la pulizia quotidiana e la rimozione della placca.
Pulse

Pressione dell'acqua pulsante progettata per una pulizia pit profonda e un
massaggio delle gengive.

UGELLI

Ugelli standard

Per la pulizia quotidiana tra i denti. Aiutano a rimuovere placca e residui di cibo.
Ugello ortodontico

Progettato per pulire intorno ad apparecchi ortodontici, fili e altre aree difficili da
raggiungere.

Ugello parodontale

Progettato per una pulizia delicata lungo il bordo gengivale e nelle tasche
parodontali.

ITALIANO

PULIZIA EMANUTENZIONE

Pulizia del serbatoio dellacqua

1. Rimuovi il serbatoio dell'acqua (07) dal dispositivo.

2. Lavalo con sapone delicato e acqua pulita.

3. Asciugalo con un panno morbido prima di rimontarlo.

La pulizia regolare aiuta a mantenere igiene e prestazioni.

Pulizia dell'ugello

Rimuovi I'ugello (01) e risciacqualo con acqua pulita dopo ogni utilizzo.
Per un’igiene ottimale, sostituisci periodicamente I'ugello.

PRECAUZIONI

« Non utilizzare il dispositivo senza aver letto le istruzioni.

+ Non utilizzare acqua calda nel serbatoio.

+ Non utilizzare il dispositivo se il cavo di ricarica &€ danneggiato.

+ Nonricaricare il dispositivo in ambienti umidi o bagnati.

« Non conservare il dispositivo vicino a fonti di calore o in ambienti con elevata
umidita.

« Utilizzare il dispositivo solo per I'igiene orale.

+ Non premere I'ugello direttamente contro denti o gengive.

» I bambini devono utilizzare il dispositivo solo sotto la supervisione di un adulto.

- Non utilizzare il dispositivo senza un ugello inserito.

» Se hai subito un intervento chirurgico orale o soffri di una grave malattia
parodontale negli ultimi due mesi, consulta il tuo dentista prima dell'uso.

SPECIFICHE TECNICHE
Capacita del serbatoio dell'acqua: 250 ml

Intervallo di pressione: 40-100 PSI
Frequenza di pulsazione: fino a1.600 pulsazioni al minuto

Modalita: Soft / Normal / Pulse

Batteria: batteria ricaricabile agliioni di litio
Capacita della batteria: 2500 mAh

Ricarica: USB Type-C

Tensione diingresso: 5V e minimo 1A
Tempo diricarica: circa 4 ore
Durata della batteria: fino a 30 giorni (in base all'uso tipico)

Grado diimpermeabilita: IPX7

GARANZIA

I nostri prodotti sono progettati e realizzati secondo standard elevati per garantire
prestazioni affidabili. In caso di difetto di fabbricazione, offriamo una garanzia di due
anni dalla data di acquisto, che copre difetti di materiali e di lavorazione.

Per richiedere I'assistenza in garanzia, presenta la ricevuta di acquisto originale al
rivenditore oppure contatta il nostro servizio di assistenza. La garanzia non copre
uso improprio, normale usura, riparazioni non autorizzate o danni causati da fattori
esterni.

PRODUTTORE

Be Lucent AB

Box 5259

102 46 Stoccolma

Svezia

Sitoweb
www.be-lucent.com
Supporto
support@be-lucent.com



BEDANKT VOORHET KOPEN VAN DE PULSE MONDDOUCHE

Maak kennis met Pulse — de monddouche die grondige reiniging moeiteloos maakt.
Met gerichte waterdruk, drie intuitieve reinigingsstanden en een compact ontwerp
dat is gemaakt voor echte badkamers (en echte reistassen), helpt Pulse om de
plekken te reinigen waar je tandenborstel niet goed bij kan.

Gebruik Pulse dagelijks voor gezonder tandvlees, een frissere mond en een
mondverzorgingsroutine die gewoon een beetje slimmer aanvoelt.

NEDERLANDS

PRODUCTOVERZICHT EN SPECIFICATIES
01 Mondstuk

02 Waterinlaat

03 Mondstukknop

04 Aan / uit-knop

05 Modusindicator

06 Modusknop

07 Waterreservoir

HOE GEBRUIK JE PULSE

1.Vul het waterreservoir

Open de waterinlaat (02) en vul het waterreservoir (07) met water op
kamertemperatuur. Gebruik geen heet water.

Sluit de waterinlaat goed voordat je het apparaat gebruikt.
2.Bevestig het mondstuk

Plaats het mondstuk (01) boven op het apparaat totdat het vastklikt.

Om het mondstuk te verwijderen, druk je op de mondstukknop (03) en trek je het
mondstuk omhoog.

3.Aan/ Uit

Druk één keer op de aan / uit-knop (04) om het apparaat aan of uit te zetten.
4.Kies dereinigingsstand

Druk op de modusknop (06) om tussen de drie standen te wisselen.

De lampjes van de modusindicator (05) tonen de geselecteerde stand.
5.Reinig je tanden

Plaats het mondstuk in je mond voordat je het apparaat inschakelt om spatten te
voorkomen.

Leun licht voorover boven de wastafel en richt de waterstraal langs de
tandvleesrand en tussen de tanden.

Beweeg langzaam van tand naar tand voor het beste resultaat.

Druk het mondstuk niet direct tegen tanden of tandvlees.

6.Na gebruik

Schakel het apparaat uit en leeg het resterende water uit het reservoir.
Laat het apparaat en het mondstuk drogen voordat je ze opbergt.

MODI

Soft

Zachte waterdruk, ontworpen voor gevoelige tanden en eerste gebruikers.

Normal

Gebalanceerde waterdruk voor dagelijkse reiniging en het verwijderen van tandplak.
Pulse

Pulserende waterdruk voor diepere reiniging en tandvleesmassage.

MONDSTUKKEN

Standaard mondstukken

Voor dagelijkse reiniging tussen de tanden.

Helpt tandplak en voedselresten te verwijderen.

Orthodontisch mondstuk

Ontworpen om rond beugels, draden en andere moeilijk bereikbare plekken te
reinigen.

Parodontaal mondstuk

Ontworpen voor zachte reiniging langs de tandvleesrand en in parodontale pockets.

NEDERLANDS

REINIGING EN ONDERHOUD

Reiniging van het waterreservoir

1. Verwijder het waterreservoir (07) van het apparaat.

2. Was het met milde zeep en schoon water.

3. Droog het met een zachte doek voordat je het terugplaatst.

Regelmatige reiniging helpt de hygiéne en prestaties te behouden.
Reiniging van het mondstuk

Verwijder het mondstuk (01) en spoel het na elk gebruik af met schoon water.
Vervang het mondstuk regelmatig voor optimale hygiéne.

VOORZORGSMAATREGELEN

- Gebruik het apparaat niet zonder eerst de instructies te lezen.
« Gebruik geen heet water in het reservoir.

« Gebruik het apparaat niet als de oplaadkabel beschadigd is.
+ Laad het apparaat niet op in natte of vochtige ruimtes.

+ Bewaar het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen of bij hoge
luchtvochtigheid.

+ Gebruik het apparaat alleen voor mondreiniging.

« Druk het mondstuk niet direct tegen tanden of tandvlees.

+ Kinderen mogen het apparaat alleen onder toezicht van een volwassene
gebruiken.

« Gebruik het apparaat niet zonder mondstuk.

- Alsjeinde afgelopen twee maanden een mondoperatie hebt gehad of ernstige
parodontitis hebt, raadpleeg dan eerst je tandarts voordat je het apparaat
gebruikt.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Capaciteit waterreservoir: 250 ml

Drukbereik: 40-100 PSI

Pulsfrequentie: tot 1.600 pulsen per minuut
Modi: Soft / Normal / Pulse
Batterij: oplaadbare Li-ion batterij
Batterijcapaciteit: 2500 mAh

Opladen: USB Type-C
Ingangsspanning: 5V en minimaal 1A
Oplaadtijd: ca. 4 uur

Batterijduur: tot 30 dagen (bij normaal gebruik)
Waterbestendigheid: IPX7

GARANTIE

Onze producten zijn ontworpen en geproduceerd volgens hoge kwaliteitsnormen
om betrouwbare prestaties te garanderen.

Als er een fabricagefout optreedt, bieden wij een garantie van twee jaar vanaf de
aankoopdatum, die materiaal- en fabricagefouten dekt.

Om aanspraak te maken op garantie, toon je de originele aankoopbon aan de
verkoper of neem je contact op met onze klantenservice.

De garantie dekt geen schade door verkeerd gebruik, normale slijtage,
ongeautoriseerde reparaties of externe invioeden.

FABRIKANT

Be Lucent AB

Box 5259

102 46 Stockholm
Zweden

Website
www.be-lucent.com
Support
support@be-lucent.com



TACK FOR ATT DU KOPT PULSE MUNDDUSCH

Mot Pulse — munduschen som gér djup rengoéring enkel.

Med riktat vattentryck, tre intuitiva rengéringslégen och en kompakt design som
passar riktiga badrum (och riktiga resvéskor) hjalper Pulse till att rengéra de
omrdden som din tandborste inte riktigt ndr.

Anvand Pulse dagligen for friskare tandkétt, en fréschare mun och en tandvdrdsrutin
som helt enkelt kanns lite smartare.

PRODUKTGUIDE OCH SPECIFIKATIONER
01 Munstycke

02 Vatteninlopp

03 Munstycksknapp

04 P& [ av-knapp

05 Lagesindikator

06 Lagesknapp

07 Vattentank

SA ANVANDER DU PULSE

1.Fyll vattentanken

Oppna vatteninloppet (02) och fyll vattentanken (07) med vatten i rumstemperatur.
Anvand inte varmt vatten. Stdng vatteninloppet ordentligt fére anvandning.
2.satt fast munstycket

satt in munstycket (01) i toppen av enheten tills det klickar pé plats.

For att ta bort munstycket, tryck pé munstycksknappen (03) och dra munstycket
uppdt.

3.slapa/av

Tryck en g&ng pd pé [ av-knappen (04) for att slé& pa eller stinga av enheten.
4.Valjrengéringslage

Tryck pé& lagesknappen (06) for att véxla mellan de tre lagena.

Lamporna i légesindikatorn (05) visar vilket Iége som ér vallt.

5.Rengér dina ténder

Placera munstycket i munnen innan du sldar pd enheten for att undvika stank.
Luta dig 1att dver handfatet och rikta vattenstrdlen langs tandkéttskanten och
mellan ténderna. Flytta Idngsamt frén tand till tand for bdsta resultat.

Undvik att trycka munstycket direkt mot ténder eller tandkott.

6.Efter anvéndning

Stdng av enheten och tdm ut eventuellt kvarvarande vatten ur tanken.

L&t enheten och munstycket torka innan du forvarar dem.

LAGEN

Soft

Mjukt vattentryck utformat for kénsliga téinder och forstagdngsanvéndare.
Normal

Balanserat vattentryck for daglig rengéring och borttagning av plack.
Pulse

Pulserande vattentryck for djupare rengéring och tandkdttsmassage.

MUNSTYCKEN

Standardmunstycken

For daglig rengéring mellan tanderna.
Hjalper till att avidgsna plack och matrester.
Ortodontiskt munstycke

Utformat for att rengéra runt tandstalliningar, trédar och andra svéréatkomliga
omréden.

Parodontalt munstycke
Utformat for skonsam rengéring langs tandkéttskanten och i tandkéttsfickor.

RENGORING OCH UNDERHALL

Rengéring av vattentanken

1. Ta bort vattentanken (07) frén enheten.

2. Tvatta den med mild tvél och rent vatten.

3. Torka den med en mjuk trasa innan du sdtter tillbaka den.

Regelbunden rengéring hjdlper till att bibehdlla hygien och prestanda.
Rengéring av munstycket

Ta bort munstycket (01) och skélj det med rent vatten efter varje anvandning.
For optimal hygien bér munstycket bytas ut regelbundet.

FORSIKTIGHETSATGARDER

« Anvand inte enheten utan att forst Idsa instruktionerna.

+ Anvand inte varmt vatten i tanken.

+ Anvand inte enheten om laddningskabeln ér skadad.

« Laddainte enheten i vata eller fuktiga miljoer.

« Forvarainte enheten nara varmekallor eller i miljder med hog luftfuktighet.
+ Anvand enheten endast fér munrengéring.

« Tryck inte munstycket direkt mot ténder eller tandkott.

« Barn bor endast anvénda enheten under uppsikt av en vuxen.

+ Anvand inte enheten utan ett munstycke monterat.

« Om du har genomgdtt en munoperation eller haft svar tandlossning under de
senaste tvd mdanaderna bér du rédgdra med din tandldkare fére anvéndning.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Vattentankens kapacitet: 2560 ml

Tryckomréde: 40-100 PSI

Pulsfrekvens: upp till 1600 pulser per minut
Lagen: Soft / Normal / Pulse

Batteri: uppladdningsbart Li-ion-batteri
Batterikapacitet: 2500 mAh

Laddning: USB Type-C

5V och minst 1A
cirka 4 timmar

Ingéngsspénning:
Laddningstid:

Batteritid: upp till 30 dagar (vid normal anvéndning)
Vattentdlighet: IPX7
GARANTI

Vara produkter ér utvecklade och tillverkade enligt hoga standarder for att
sdkerstalla pdlitlig prestanda. Om ett tillverkningsfel uppstdr erbjuder vi tvé érs
garanti fran inkdpsdatum, som técker material- och tillverkningsfel.

For att gora ett garantiansprdk, visa upp originalkvittot hos aterférsdljaren eller
kontakta var support. Garantin tacker inte felaktig anvandning, normalt slitage,
obehoriga reparationer eller skador som orsakats av yttre faktorer.

TILLVERKARE

Be Lucent AB

Box 5259

102 46 Stockholm
Sverige

Webbplats
www.be-lucent.com
Support
support@be-lucent.com



TAKK FOR AT DU KJGPTE PULSE MUNNDUSJ

Mgt Pulse — munndusjen som gjer dyp rengjering enkel.

Med mdilrettet vanntrykk, tre intuitive rengjeringsmoduser og et kompakt design som
passer ekte bad (og ekte reisevesker), hjelper Pulse deg med & rengjere omrédene
som tannbersten din ikke helt nér.

Bruk Pulse daglig for sunnere tannkjoett, en friskere munn og en tannpleierutine som
rett og slett foles litt smartere.

PRODUKTGUIDE OG SPESIFIKASJONER
01 Dyse

02 Vanninntak

03 Dyseknapp

04 Av [ pa-knapp

05 Modusindikator

06 Modusknapp

07 Vanntank

SLIK BRUKER DU PULSE

1.Fyllvanntanken

Apne vanninntaket (02) og fyll vanntanken (07) med vann i romtemperatur.
Ikke bruk varmt vann.

Lukk vanninntaket ordentlig far bruk.

2.Festdysen

Sett dysen (01) inn i toppen av enheten til den klikker p& plass.

For & fierne dysen, trykk p& dyseknappen (03) og trekk dysen oppover.
3.slapa/av

Trykk én gang pd av / pd-knappen (04) for & sl& enheten pd eller av.
4.Velg rengjeringsmodus

Trykk p& modusknappen (06) for & bytte mellom de tre modusene.
Lysene i modusindikatoren (05) viser hvilken modus som er valgt.
5.Rengjor tennene dine

Plasser dysen i munnen fer du slér pé enheten for & unngd sprut.

Len deg litt over vasken og fer vannstrdlen langs tannkjettkanten og mellom
tennene.

Beveg deg sakte fra tann til tann for best resultat.

Unngd & presse dysen direkte mot tennene eller tannkjottet.
6.Etter bruk

SI& av enheten og tem eventuelt gjenvaerende vann fra tanken.
La enheten og dysen tarke far oppbevaring.

MODUSER

Soft

Sk&insomt vanntrykk utviklet for sensitive tenner og ferstegangsbrukere.
Normal

Balansert vanntrykk for daglig rengjering og fjerning av plakk.

Pulse

Pulserende vanntrykk for dypere rengjering og massasje av tannkjottet.

DYSER

Standarddyser

For daglig rengjering mellom tennene.

Hjelper med & fjerne plakk og matrester.

Ortodontisk dyse

Utviklet for & rengjere rundt tannregulering, tréder og andre vanskelig tilgjengelige
omrdder.

Periodontal dyse

Utviklet for sknsom rengjering langs tannkjettkanten og i tannkjettiommer.

RENGJQRING OG VEDLIKEHOLD

Rengjoring av vanntanken

1. Fjern vanntanken (07) fra enheten.

2. Vask den med mild sépe og rent vann.

3. Terk den med en mykklut fer du setter den tilbake.

Regelmessig rengjering bidrar til & opprettholde hygiene og ytelse.
Rengjering av dysen

Fjern dysen (01) og skyll den med rent vann etter hver bruk.

For optimal hygiene ber dysen byttes ut regelmessig.

FORHOLDSREGLER

-« Ikke bruk enheten uten & lese instruksjonene forst.

«  Ikke bruk varmt vann i tanken.

« Ikke bruk enheten hvis ladekabelen er skadet.

« lkke lad enheten i vate eller fuktige omrdader.

- Ikke oppbevar enheten ncer varmekilder eller i omrdder med hoy luftfuktighet.
« Bruk enheten kun til rengjering av munnen.

« Ikke press dysen direkte mot tennene eller tannkjottet.

« Barn bor kun bruke enheten under tilsyn av en voksen.

« Ikke bruk enheten uten en dyse montert.

« Hvis du har hatt en oral operasjon eller alvorlig periodontitt de siste to manedene,
ber du radfere deg med tannlegen din for bruk.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Vanntankkapasitet: 250 ml

Trykkomréde: 40-100 PSI

Pulsfrekvens: opptil 1600 pulser per minutt
Moduser: Soft / Normal / Pulse

Batteri: oppladbart Li-ion-batteri
Batterikapasitet: 2500 mAh

Lading: USB Type-C
Inngangsspenning: 5V og minimum 1A

Ladetid: ca. 4 timer

Batteritid: opptil 30 dager (ved normal bruk)
Vanntetthet: IPX7

GARANTI

Vare produkter er utviklet og produsert etter hoye standarder for & sikre pdlitelig
ytelse. Hvis det oppstdr en produksjonsfeil, tilbyr vi to ars garanti fra kjepsdato, som
dekker material- og produksjonsfeil.

For & gjere et garantikrav ma du fremvise original kjgpskvittering til forhandleren
eller kontakte var kundestotte. Garantien dekker ikke feil bruk, normal slitasje,
uautoriserte reparasjoner eller skader forarsaket av ytre hendelser.

PRODUSENT

Be Lucent AB

Box 5259

102 46 Stockholm
Sverige

Nettside
www.be-lucent.com
Support
support@be-lucent.com



TAK FORDIDU KGBTE PULSE MUNDDUSCH

Mad Pulse — mundduschen, der ger dyb rengering enkel.

Med mdilrettet vandtryk, tre intuitive rengeringstilstande og et kompakt design, der
passer til rigtige badeveerelser (og rigtige rejsetasker), hjcelper Pulse med at rengere
de steder, din tandbarste ikke helt kan nd.

Brug Pulse dagligt for sundere tandkad, en friskere mund og en tandplejerutine, der
ganske enkelt fales lidt smartere.

PRODUKTGUIDE OG SPECIFIKATIONER
01 Dyse

02 Vandindlgb

03 Dyseknap

04 Teend / sluk-knap

05 Tilstandsindikator

06 Tilstandsknap

07 Vandtank

SADAN BRUGER DU PULSE

1.Fyld vandtanken

Abn vandindiebet (02), og fyld vandtanken (07) med vand ved stuetemperatur.
Brug ikke varmt vand. Luk vandindlgbet ordentligt for brug.

2.Fastgoer dysen

Indscet dysen (01) i toppen af enheden, indtil den klikker p& plads.

For at fierne dysen skal du trykke p& dyseknappen (03) og treekke dysen opad.
3.Teend [ Sluk

Tryk én gang pé teend / sluk-knappen (04) for at teende eller slukke enheden.
4.Veelg rengeringstilstand

Tryk pé tilstandsknappen (06) for at skifte mellem de tre tilstande.

Lysene i tilstandsindikatoren (05) viser den valgte tilstand.

5.Rengor dine taender

Placér dysen i munden, for du teender enheden, for at undgd spraijt.

Lcen dig let over vasken, og fer vandstrdlen langs tandkedslinjen og mellem
teenderne. Bevaeg dig langsomt fra tand til tand for det bedste resultat.

Undgé at presse dysen direkte mod tcender eller tandked.
6.Efter brug

Sluk enheden, og tem eventuelt resterende vand fra tanken.
Lad enheden og dysen terre, for du opbevarer dem.

TILSTANDE

Soft

Blidt vandtryk designet til falsomme tcender og ferstegangsbrugere.

Normal

Balanceret vandtryk til daglig rengering og fiernelse af plak.

Pulse

Pulserende vandtryk designet til dybere rengering og massage af tandkedet.

DYSER

Standarddyser

Til daglig rengering mellem tcenderne.

Hjcelper med at fjerne plak og madrester.

Ortodontisk dyse

Designet til at rengere omkring bgjler, tréde og andre svcert tilgcengelige omréder.
Parodontal dyse

Designet til sknsom rengering langs tandkedslinjen og i tandkedslommer.

RENGQRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Rengering af vandtanken

1. Fjern vandtanken (07) fra enheden.

2. Vask den med mild scebe og rent vand.

3. Teor den med en blad klud, far du scetter den tilbage.

Regelmaessig rengering hjcelper med at opretholde hygiejne og ydeevne.
Rengering af dysen

Fjern dysen (01), og skyl den med rent vand efter hver brug.

For optimal hygiejne ber dysen udskiftes regelmaessigt.

FORHOLDSREGLER

« Brug ikke enheden uden forst at Icese instruktionerne.

« Brug ikke varmt vand i tanken.

+ Brug ikke enheden, hvis opladningskablet er beskadiget.

+ Oplad ikke enheden i vade eller fugtige omréder.

« Opbevar ikke enheden tcet pd varmekilder eller i omrader med hgj luftfugtighed.
+ Brug kun enheden tilmundhygiejne.

« Pres ikke dysen direkte mod tcender eller tandkaed.

+ Born ber kun bruge enheden under opsyn af en voksen.

« Brug ikke enheden uden en dyse monteret.

« Hvis du har féet foretaget en mundoperation eller haft alvorlig parodontitis inden
for de sidste to mdneder, ber du kontakte din tandlcege for brug.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Vandtankens kapacitet: 2560 ml

Trykomréde: 40-100 PSI

Pulsfrekvens: op til 1.600 pulser pr. minut
Tilstande: Soft / Normal / Pulse
Batteri: genopladeligt Li-ion-batteri
Batterikapacitet: 2500 mAh

Opladning: USB Type-C
Indgangsspaending: 5V og minimum 1A
Opladningstid: ca. 4 timer

Batterilevetid: op til 30 dage (ved normal brug)
Vandtaethed: IPX7

GARANTI

Vores produkter er designet og fremstillet efter hoje standarder for at sikre pdlidelig
ydeevne. Hvis der opstdr en fabrikationsfejl, tilbyder vi to drs garanti fra kebsdatoen,
som deoekker materiale- og fabrikationsfejl.

For at gere brug af garantien skal du fremvise den originale kvittering til
forhandleren eller kontakte vores support. Garantien doekker ikke forkert brug,
normalt slid, uautoriserede reparationer eller skader fordrsaget af eksterne
hcendelser.

PRODUCENT

Be Lucent AB

Box 5259

102 46 Stockholm
Sverige

Website
www.be-lucent.com
Support
support@be-lucent.com



KIITOS, ETTA OSTIT PULSE-SUUSUIHKUN

Tutustu Pulseen — suusuihkuun, joka tekee perusteellisesta puhdistuksesta helppoa.
Kohdennetun vedenpaineen, kolmen intuitiivisen puhdistustilan ja kompaktin
muotoilun ansiosta Pulse auttaa puhdistamaan alueet, joihin hammasharja ei
kunnolla yllg.

Kaytd Pulse-laitetta pdivittain saadaksesi terveemmat ikenet, raikkaamman suun ja
hammashygieniarutiinin, joka tuntuu yksinkertaisesti hieman dlykkaammalta.

TUOTEOPAS JA TEKNISET TIEDOT
01 Ssuutin

02 Veden tayttéaukko

03 Suuttimen vapautuspainike
04 Virtapainike

05 Tilailmaisin

06 Tilapainike

07 Vesisdilio

PULSEN KAYTTAMINEN

1. Tayta vesisailio

Avaa veden tayttoaukko (02) ja tayta vesisailio (07) huoneenlampaiselld vedelld.
Ald kaytd kuumaa vettd. Sulje tayttdaukko huolellisesti ennen kayttdd.

2.Kiinnita suutin

Aseta suutin (01) laitteen yléosaan, kunnes se napsahtaa paikalleen.

Irrota suutin painamalla suuttimen vapautuspainiketta (03) ja vetdmaillé suutinta
ylospain.

3.Kytke laite padille [ pois

Paina virtapainiketta (04) kerran kytkedksesi laitteen padile tai pois.

4.Valitse puhdistustila

Paina tilapainiketta (06) vaihtaaksesi kolmen tilan vélillé.

Tilailmaisimen valot (05) néyttavat valitun tilan.

5.Puhdista hampaasi

Aseta suutin suuhun ennen laitteen kdynnistdmistd roiskeiden valttdmiseksi.

Kumarra hieman pesualtaan ylépuolelle ja ohjaa vesisuihku ienrajaa pitkin ja
hampaiden vdliin. Siirry hitaasti hampaasta toiseen parhaan puhdistustuloksen
saavuttamiseksi.

Al paina suutinta suoraan hampaita tai ikenid vasten.

6.Kayton jalkeen

Sammuta laite ja tyhjenné mahdollinen jdljellé oleva vesi sdilidsta.
Anna laitteen ja suuttimen kuivua ennen sdailytysta.

TILAT

Soft

Hell& vedenpaine herkille hampaille ja ensikayttdijille.

Normal

Tasapainoinen vedenpaine pdivittdiseen puhdistukseen ja plakin poistamiseen.
Pulse

Sykkivé vedenpaine syvempddn puhdistukseen ja ienhierontaan.

SUUTTIMET

Vakiomalliset suuttimet

Paivittdiseen puhdistukseen hampaiden vdliin.
Auttaa poistamaan plakkia ja ruokajaamid.
Oikomishoidon suutin

Suunniteltu puhdistamaan hammasrautojen, lankojen ja muiden vaikeasti
saavutettavien alueiden ympadrilté.

Parodontaalinen suutin
Suunniteltu hellévaraiseen puhdistukseen ienrajan varrella ja ientaskuissa.

PUHDISTUS JAHUOLTO

Vesisdilion puhdistus

1. Irrota vesisailio (07) laitteesta.

2. Pese se miedolla saippualla ja puhtaalla vedella.

3. Kuivaa pehmedlld liinalla ennen takaisin kiinnittamistd.

Saanndllinen puhdistus auttaa yllépitamdadn hygieniaa ja laitteen suorituskykyd.
Suuttimen puhdistus

Irrota suutin (01) ja huuhtele se puhtaalla vedelld jokaisen kéyton jalkeen.
Parhaan hygienian takaamiseksi suutin tulee vaihtaa séannollisesti.

VAROTOIMET

«  Ald kaytd laitetta lukematta ohjeita.

« Al kayta kuumaa vettd sailiossa.

« Alakaytd laitetta, jos latauskaapeli on vaurioitunut.

«  Alg lataa laitetta marissé tai kosteissa tiloissa.

«  Alg sgilyta laitetta Iahella lammoénlahteité tai korkeassa kosteudessa.
« Kaytd laitetta vain suun puhdistamiseen.

« Alg paina suutinta suoraan hampaita tai ikeni¢ vasten.

« Lasten tulee kayttad laitetta vain aikuisen valvonnassa.

«  Alg kaytd laitetta ilman suutinta.

- Jos sinulle on tehty suun alueen leikkaus tai sinulla on ollut vaikea parodontiitti
viimeisen kahden kuukauden aikana, keskustele hammasléadkarin kanssa ennen
kayttod.

TEKNISET TIEDOT

Vesisailion tilavuus: 250 ml

Painealue: 40-100 PSI

Pulssitaajuus: jopa 1600 pulssia minuutissa
Tilat: Soft / Normal / Pulse

Akku: ladattava Li-ion-akku

Akun kapasiteetti: 2600 mAh
Lataus: USB Type-C

Tulojénnite: 5V ja vahintadan 1A
Latausaika: noin 4 tuntia

Akun kesto: jopa 30 paivad (normaalikéytéssd)
Vedenkestdavyys: IPX7

TAKUU

Tuotteemme on suunniteltu ja valmistettu korkeiden standardien mukaisesti
luotettavan suorituskyvyn varmistamiseksi. Jos iimenee valmistusvirhe, tarjoamme
kahden vuoden takuun ostopdivastd, joka kattaa materiaali- ja valmistusvirheet.

Takuun kdyttémiseksi esité alkuperdinen ostokuitti jdlleenmyyijdlle tai ota yhteyttd
asiakastukeemme. Takuu ei kata vadrinkdyttéd, normaalia kulumista, luvattomia
korjauksia tai ulkoisten tekijéiden aiheuttamia vaurioita.

VALMISTAJA

Be Lucent AB

Box 5259

102 46 Stockholm

Ruotsi

Verkkosivusto
www.be-lucent.com
Tuki
support@be-lucent.com



DZIEKUJEMY ZA ZAKUP IRYGATORA PULSE

Poznaj Pulse — irygator dentystyczny zaprojektowany tak, aby doktadne czyszczenie
byto proste.

Dzigki ukierunkowanemu strumieniowi wody, trzem intuicyjnym trybom czyszczenia
oraz kompaktowej konstrukcji stworzonej z myslqg o prawdziwych tazienkach (i
prawdziwych torbach podréznych), Pulse pomaga czyscic miejsca, do ktorych
szczoteczka do zebdw nie zawsze dociera.

Uzywaj Pulse codziennie, aby mie¢ zdrowsze dzigsta, Swiezszy oddech i rutyne
higieny jamy ustnej, ktora jest po prostu nieco bardziej inteligentna.

OPIS PRODUKTU I SPECYFIKACJA
01 Koncowka

02 Otwor wlewu wody

03 Przycisk zwalniania koncowki
04 Przycisk zasilania

05 Wskaznik trybu

06 Przycisk trybu

07 Zbiornik na wode

JAK UZYWAC PULSE
1. Napetnij zbiornik na wode

Otwoérz otwér wlewu wody (02) i napetnij zbiornik na wode (07) wodgq o temperaturze
pokojowej. Nie uzywaj gorqcej wody.Przed uzyciem doktadnie zamknij otwor wlewu.
2.Zamontuj koricéwke

W16z koncowke (01) do gérnej czesci urzqdzenia, az zatrzasnie sie na miejscu.

Aby wyjg¢ koncowke, nacisnij przycisk zwalniania kohcowki (03) i pociqgnij koncowke
do gory.

3.Wiqcz/ Wytqgcez

Naciénij raz przycisk zasilania (04), aby wigczyé lub wytgczyé urzqdzenie.

4.Wybierz tryb czyszczenia

Naciénij przycisk trybu (06), aby przetqczaé sie miedzy trzema trybami.

Lampki wskaznika trybu (05) pokazujq wybrany tryb.

5.Czy$é zeby

Umies¢ koncoéwke w ustach przed wiqczeniem urzgdzenia, aby unikngé
rozpryskiwania wody. Pochyl sie lekko nad umywalkq i kieruj strumien wody wzdtuz
linii dzigset oraz migdzy zebami. Przesuwaj sig powoli od zgba do zeba, aby uzyskac
najlepszy efekt czyszczenia. Nie dociskaj kohcowki bezposrednio do zebdw ani
dzigset.

6.Pouzyciu
Wytqcz urzgdzenie i wylej pozostatq wode ze zbiornika.
Pozostaw urzqdzenie i kohcowke do wyschnigcia przed schowaniem.

TRYBY

Soft

Delikatne ci$nienie wody przeznaczone dla wrazliwych zebéw i nowych
uzytkownikow.

Normal

Zréwnowazone cisnienie wody do codziennego czyszczenia i usuwania ptytki
nazebne;j.

Pulse

Pulsujgce cisnienie wody przeznaczone do gtgbszego czyszczenia i masazu dzigset.

KONCOWKI

Standardowe koricéwki

Do codziennego czyszczenia migdzy zebami.
Pomagajg usuwac ptytke nazebngq i resztki jedzenia.
Koricéwka ortodontyczna

Zaprojektowana do czyszczenia wokét aparatéw ortodontycznych, drutéw iinnych
trudno dostgpnych miejsc.

Koricéwka periodontologiczna

Przeznaczona do delikatnego czyszczenia wzdtuz linii dzigset oraz w kieszonkach
dzigstowych.

CZYSZCZENIEI KONSERWACJA

Czyszczenie zbiornika na wode

1. Wyjmij zbiornik na wode (07) z urzqdzenia.

2. Umyj go przy uzyciu tagodnego mydta i czystej wody.

3. Osusz migkkq Sciereczkq przed ponownym zamontowaniem.

Regularne czyszczenie pomaga utrzymac higiene i prawidtowe dziatanie urzqdzenia.
Czyszczenie koricowki

Wyjmij koncéwke (01) i przeptucz jq czystg wodg po kazdym uzyciu.

Aby zachowa¢ optymalng higiene, konhcowke nalezy regularnie wymieniac.

SRODKI OSTROZNOSCI

« Nie uzywaj urzqdzenia bez uprzedniego przeczytania instrukcji.

« Nie uzywaj gorgcej wody w zbiorniku.

« Nie uzywaj urzgdzenia, jesli kabel tadowania jest uszkodzony.

+ Nie taduj urzgdzenia w mokrych lub wilgotnych miejscach.

« Nie przechowuj urzgdzenia w poblizu zrédet ciepta ani w miejscach o wysokiej
wilgotnosci.

« Uzywaj urzqdzenia wytgcznie do czyszczenia jamy ustnej.

« Nie dociskaj koncowki bezposrednio do zebow ani dzigset.

- Dzieci powinny uzywaé urzqdzenia wytgcznie pod nadzorem osoby dorostej.

- Nie uzywaj urzgdzenia bez zamocowanej kohcowki.

- Jesliw ciqgu ostatnich dwdch miesiecy przeszedtes zabieg chirurgiczny w jamie
ustnej lub cierpisz na ciezkg chorobe przyzebia, przed uzyciem skonsultuj sie ze
stomatologiem.

SPECYFIKACJATECHNICZNA

Pojemnos$¢ zbiornika na wode: 250 ml

Zakres cisnienia: 40-100 PSI

Czestotliwo$é pulsacji: do 1600 pulséw na minute

Tryby: Soft / Normal / Pulse

Bateria: akumulator litowo-jonowy
Pojemno$é baterii: 2500 mAh

tadowanie: USB Type-C

Napigcie wejsciowe: 5V i minimum 1A

Czas tadowania: ok. 4 godziny

Czas pracy baterii: do 30 dni (przy typowym uzytkowaniu)
Stopien wodoodpornosci: IPX7

GWARANCJA

Nasze produkty sq projektowane i produkowane zgodnie z wysokimi standardami,
aby zapewni¢ niezawodne dziatanie. W przypadku wystgpienia wady produkcyjnej
oferujemy dwuletniq gwarancje od daty zakupu, obejmujgcg wady materiatowe

i produkcyjne. Aby skorzysta¢ z gwarancji, nalezy przedstawi¢ oryginalny dowéd
zakupu sprzedawcy lub skontaktowac sie z naszym dziatem obstugi klienta.
Gwarancja nie obejmuje niewtasciwego uzytkowania, normalnego zuzycia,
nieautoryzowanych napraw ani uszkodzeh spowodowanych czynnikami
zewnetrznymi.

PRODUCENT

Be Lucent AB
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102 46 Stockholm
Szwecja
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HVALA ZA NAKUP USTNEGA IRIGATORJA PULSE

Spoznajte Pulse — ustni irigator, zasnovan za enostavno in ucinkovito globinsko
ciscenje.

Z usmerjenim vodnim pritiskom, tremi intuitivnimi nacini ¢is¢enja in kompaktno
zasnovo, primerno za prave kopalnice (in prave potovalne torbe), Pulse pomaga
ocistiti mesta, ki jih zobna s¢etka ne doseze povsem.

Uporabljajte Pulse vsak dan za bolj zdrave dlesni, bolj svez dah in rutino ustne
higiene, ki je preprosto nekoliko pametnejsa.

SLOVENSCINA

PREGLED IZDELKA IN SPECIFIKACIJE
01 Nastavek

02 Odprtina za polnjenje vode

03 Gumb za sprostitev nastavka
04 Gumb za vklop / izklop

05 Indikator nacina

06 Gumb za nacin

07 Rezervoar za vodo

KAKO UPORABLJATI PULSE

1.Napolnite rezervoar za vodo

Odprite odprtino za polnjenje vode (02) in napolnite rezervoar za vodo (07) z vodo
sobne temperature. Ne uporabljajte vroce vode. Pred uporabo dobro zaprite
odprtino.

2.Namestite nastavek

Vstavite nastavek (01) v zgorniji del naprave, dokler se ne zasko¢i na svoje mesto.
Za odstranitev nastavka pritisnite gumb za sprostitev nastavka (03) in potegnite
nastavek navzgor.

3.Vklop / Izklop

Enkrat pritisnite gumb za vklop / izklop (04), da napravo vklopite ali izklopite.
4.1zberite naéin ¢iséenja

Pritisnite gumb za nacin (06), da preklapljate med tremi nagini.

Luéke indikatorja nagina (05) prikazujejo izbrani nagin.

5. Ocistite zobe

Pred vklopom naprave vstavite nastavek v usta, da preprecite skropljenje.

Rahlo se nagnite nad umivalnik in usmerite vodni curek vzdolz linije dlesni in med
zobe.

Pocasi se premikajte od zoba do zoba za najboljsi rezultat.
Nastavka ne pritiskajte neposredno ob zobe ali dlesni.

6.Po uporabi

Izklopite napravo in izpraznite preostalo vodo iz rezervoarja.

Pred shranjevanjem pustite, da se naprava in nastavek posusita.

NACINI

Soft

NeZen vodni pritisk, hnamenjen ob¢&utljivim zobem in novim uporabnikom.

Normal

Uravnotezen vodni pritisk za vsakodnevno ¢is€enje in odstranjevanje zobnih oblog.
Pulse

Pulzirajo¢ vodni pritisk za globlje ¢iscenje in masazo dlesni.

NASTAVKI

Standardni nastavki

Za vsakodnevno &is¢enje med zobmi.

Pomagajo odstranjevati zobne obloge in ostanke hrane.

Ortodontski nastavek

Zasnovan za ¢is¢enje okoli zobnih aparatoy, Zic in drugih tezko dostopnih mest.
Parodontalni nastavek

Zasnovan za nezno ¢is¢enje vzdolz linije dlesni in v obzobnih zepkih.

SLOVENSCINA

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Ciséenje rezervoarja za vodo

1. Odstranite rezervoar za vodo (07) iz naprave.

2. Operite gaz blagim milom in isto vodo.

3. Pred ponovno namestitvijo ga obrisite z mehko krpo.

Redno cis¢enje pomaga ohranjati higieno in zmogljivost naprave.
Ciséenje nastavka

Odstranite nastavek (01) in ga po vsaki uporabi sperite s &isto vodo.
Za optimalno higieno nastavek redno zamenjajte.

VARNOSTNA OPOZORILA

- Naprave ne uporabljajte, ne da bi prej prebrali navodila.

« Vrezervoarju ne uporabljajte vroc¢e vode.

« Naprave ne uporabljajte, e je polnilni kabel poskodovan.

« Naprave ne polnite v mokrih ali vlaznih prostorih.

« Naprave ne shranjujte v blizini virov toplote ali v prostorih z visoko vlaznostjo.
« Napravo uporabljajte samo za ¢is¢enje ustne votline.

« Nastavka ne pritiskajte neposredno ob zobe ali dlesni.

« Otroci naj napravo uporabljajo le pod nadzorom odrasle osebe.

« Naprave ne uporabljajte brez namescenega nastavka.

« Ce ste v zadnjih dveh mesecih imeli operacijo v ustni votlini ali hudo parodontalno
bolezen, se pred uporabo posvetujte z zobozdravnikom.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE
Prostorninarezervoarjazavodo: 250 mi

Razpon pritiska: 40-100 PSI
Frekvenca pulziranja: do 1.600 pulzov na minuto

Naéini: Soft / Normal / Pulse

Baterija: polnilna Li-ion baterija
Kapaciteta baterije: 2500 mAh

Polnjenje: USB Type-C

Vhodna napetost: 5V in najmanj 1A

Cas polnjenja: priblizno 4 ure

Trajanje baterije: do 30 dni (pri obiéajni uporabi)
Stopnja vodoodpornosti: IPX7

GARANCIJA

Nasi izdelki so zasnovani in izdelani po visokih standardih, da zagotavljajo zanesljivo
delovanje. Ce pride do proizvodne napake, nudimo dvoletno garancijo od datuma
nakupa, ki pokriva napake v materialu in izdelavi.

Za uveljavljanje garancije predlozite originalni racun prodajalcu ali kontaktirajte
naso podporo. Garancija ne krije nepravilne uporabe, obicajne obrabe,
nepooblascenih popravil ali poskodb zaradi zunanjih dejavnikov.

PROIZVAJALEC

Be Lucent AB
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102 46 Stockholm
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Spletna stran
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DEKUJEME ZA ZAKOUPENI USTNi SPRCHY PULSE

Seznamte se s Pulse — Ustni sprchou navrzenou tak, aby bylo hloubkové cisteni
snadné.

Diky cilenému tlaku vody, tfem intuitivnim rezimtm ¢isténi a kompaktnimu designu
navrzenému pro skuteéné koupelny (a skute¢né cestovni zavazadia) pomahad Pulse
Cistit mista, kam se zubni karté&ek nedostane.

Pouzivejte Pulse kazdy den pro zdravéjsi dasné, svézejsi dech a dentdlini rutinu, ktera
je jednoduse o néco chytrejsi.

O«
o

ESTINA

PREHLED PRODUKTU A SPECIFIKACE
01 Tryska

02 PInici otvor na vodu

03 Tlacitko uvolnéni trysky

04 Tlagitko zapnuti [ vypnuti

05 Indik&tor rezimu

06 Tlacitko rezimu

07 Nadrzka na vodu

JAK POUZIVAT PULSE
1. Naplitte nadrzku na vodu

Otevrete plnici otvor na vodu (02) a napliite nadrzku na vodu (07) vodou pokojové
teploty. Nepouzivejte horkou vodu. Pfed pouzitim plnici otvor bezpecné uzavrete.
2. Pfipevnéte trysku

Vlozte trysku (01) do horni &ésti zaFizeni, dokud nezapadne na misto.

Pro vyjmuti trysky stisknéte tlacitko uvolnéni trysky (03) a vytahnéte trysku smérem
nahoru.

3.Zapnuti [ vypnuti

Stisknéte jednou tlacitko zapnuti / vypnuti (04) pro zapnuti nebo vypnuti zafizeni.
4.Vyberte rezim gisténi

Stisknutim tlaéitka rezimu (06) prepinejte mezi tremi rezimy.

Kontrolky indikétoru rezimu (05) zobrazuiji zvoleny rezim.

5. Cisténizubd

Umistéte trysku do Ust jesté pred zapnutim zarfizeni, abyste zabrdnili rozstrikovani
vody.

Naklorite se mirné nad umyvadlo a vedte proud vody podél linie dasni a mezi zuby.
Pohybujte se pomalu od zubu k zubu pro dosazeni nejlepsiho vysledku.

Netlacte trysku pfimo na zuby nebo dasné.

6.Po pouziti

Vypnéte zarfizeni a vylijte z nadrzky zbyvajici vodu.

Pfed ulozenim nechte zarizeni i trysku vyschnout.

REZIMY

Soft

Jemny tlak vody uréeny pro citlivé zuby a nové uzivatele.

Normal

Vyvazeny tlak vody pro kazdodenni ¢isténi a odstranéni zubniho plaku.
Pulse

Pulzujici tlak vody pro hlubsi ¢isténi a masaz désni.

TRYSKY

Standardni trysky

Pro kazdodenni ¢isténi mezi zuby.

Pomahaiji odstranovat zubni plak a zbytky jidla.

Ortodonticka tryska

Navrzena pro ¢isténi kolem rovnatek, dratkd a dalsich tézko dostupnych mist.
Parodontdlni tryska

NavrZena pro jemné cisténi podél linie dasni a v parodontalnich kapsach.

CESTINA

CISTENI A UDRZBA

Cisténi nadrzky na vodu

1. Vyjméte nédrzku na vodu (07) ze zafizeni.

2. Omyjte ji jemnym mydlem a Cistou vodou.

3. Pfed opétovnym nasazenim ji osuste mékkym hadfrikem.
Pravidelné cisténi pomdaha udrzovat hygienu a vykon zafizeni.
Cisténi trysky

Vyjméte trysku (01) a po kazdém poutziti ji opléchnéte &istou vodou.
Pro optimalni hygienu trysku pravidelné vymeénujte.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

« NepouZivejte zafizeni bez precteni ndvodu.

« Nepouzivejte v nadrzce horkou vodu.

« NepouZzivejte zafizeni, pokud je nabijeci kabel poskozeny.

« Nenabijejte zafizeni ve vihkém nebo mokrém prostredi.

- Neuchovaveijte zafizeni v blizkosti zdrojd tepla nebo ve velmi vihkém prostfedi.
« PouZivejte zafizeni pouze k ¢isténi Ustni dutiny.

« Netlacte trysku pfimo na zuby nebo dasne.

- Déti mohou zarizeni pouzivat pouze pod dohledem dospélé osoby.

» NepouZivejte zafizeni bez nasazené trysky.

- Pokud jste v poslednich dvou mésicich prodeélali chirurgicky zakrok v Ustni dutiné
nebo trpite z&vaznym parodontdinim onemocnénim, poradte se pfed pouZitim se
svym zubnim lékafem.

TECHNICKE SPECIFIKACE

Kapacita nddrzky navodu: 250 ml

Rozsah tlaku: 40-100 PSI

Frekvence pulzovdni: az1600 pulzt za minutu

Rezimy: Soft / Normal / Pulse

Baterie: dobijeci Li-ion baterie

Kapacita baterie: 2500 mAh

Nabijeni: USB Type-C

Vstupni napéti: 5V a minimdalné 1A

Doba nabijeni: priblizné 4 hodiny

Vydrz baterie: az 30 dni (pfi bézném pouzivani)
Vodéodolnost: IPX7

ZARUKA

Nase produkty jsou navrzeny a vyrobeny podle vysokych standardd, aby zajistily
spolehlivy vykon. Pokud dojde k vyrobni vadé, poskytujeme dvouletou zaruku od
data nakupu, kterd se vztahuje na vady materidlu a zpracovani. Pro uplatnéni
zéruky predloZte origindini doklad o koupi prodejci nebo kontaktujte nasi
z&kaznickou podporu. Zaruka se nevztahuje na nespravné poutziti, bézné opotreben,
neautorizované opravy ani na poskozeni zplisobené vnéjsimi vlivy.
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DAKUJEME ZA ZAKUPENIE USTNEJ SPRCHY PULSE

Zozndmte sa s Pulse — Gstnou sprchou navrhnutou tak, aby bolo hibkové ¢istenie
jednoduché.

Vdaka cielenému tlaku vody, trom intuitivnym rezimom Cistenia a kompaktnému
dizajnu navrhnutému pre skutoéné kapelne (a skutoéné cestovné tasky) pomaha
Pulse ¢istit miesta, kam sa zubnd kefka nedostane.

Pouzivajte Pulse kazdy den pre zdravsie dasnd, sviezejsi dych a dentdlnu rutinu, ktora
je jednoducho o nieco inteligentnejsia.

SLOVENCINA

PREHLAD PRODUKTU A SPECIFIKACIE
01 Tryska

02 Plniaci otvor na vodu

03 Tlacidlo uvolnenia trysky

04 Tlagidlo zapnutia / vypnutia

05 Indik&tor rezimu

06 Tlacidlo rezimu

07 Nadrzka na vodu

AKO POUZIVAT PULSE
1. Naplitte nadrzku na vodu

Otvorte plniaci otvor na vodu (02) a naplitte nédrzku na vodu (07) vodou izbovej
teploty. Nepouzivajte horGcu vodu. Pred pouzitim plniaci otvor bezpecne zatvorte.
2. Pripojte trysku

Vlozte trysku (01) do hornej Easti zariadenia, kym nezapadne na miesto.

Ak cheete trysku odstrénit, stlacte tlagidlo uvolnenia trysky (03) a vytiahnite trysku
smerom nahor.

3.Zapnutie [ Vypnutie

Stlaéte raz tlagidlo zapnutia / vypnutia (04), aby ste zariadenie zapli alebo vypli.
4.Vyberte rezim Cistenia

Stlacenim tlagidla rezimu (06) prepinajte medzi tromi rezimami.

Svetld indikatora rezimu (05) zobrazujt zvoleny rezim.

5. Vycistite sizuby

Pred zapnutim zariadenia vlozte trysku do Ust, aby ste zabrdnili striekaniu vody.

Mierne sa nakloite nad umyvadio a smeruijte prad vody pozdi? linie dasien a medzi
zuby. Pohybujte sa pomaly od zuba k zubu, aby ste dosiahli najlepsi vysledok.

Netlacte trysku priamo na zuby alebo dasné.

6.Po pouziti

Vypnite zariadenie a vylejte z nadrzky zvySna vodu.
Pred ulozenim nechaijte zariadenie aj trysku vyschnat.

REZIMY

Soft

Jemny tlak vody uréeny pre citlivé zuby a novych pouzivatelov.

Normal

Vyvazeny tlak vody pre kazdodenné Cistenie a odstranovanie zubného poviaku.
Pulse

Pulzujaci tlak vody pre hibsie Cistenie a masaz dasien.

TRYSKY

Standardné trysky

Na kazdodenné Cistenie medzi zubami.

Pomahajd odstranovat zubny poviak a zvysky jedla.

Ortodonticka tryska

Navrhnutd na gistenie okolo strojéekoy, drétov a inych tazko dostupnych miest.
Parodontdlna tryska

Navrhnuté na jemné gistenie pozdiz linie dasien a v parodontélnych vackoch.

SLOVENCINAT

CISTENIE A UDRZBA

Cistenie nadrzky navodu

1. Vyberte nadrzku na vodu (07) zo zariadenia.

2. Umyte ju jemnym mydlom a ¢istou vodou.

3. Pred opdtovnym nasadenim ju osuste makkou handrickou.
Pravidelné Cistenie pomdaha udrziavat hygienu a vykon zariadenia.
Cistenie trysky

Vyberte trysku (01) a po kazdom poufziti ju opléchnite Eistou vodou.
Pre optimalnu hygienu trysku pravidelne vymienajte.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Nepouzivajte zariadenie bez precitania nadvodu.
Nepouzivajte v nadrzke horacu vodu.

Nepouzivajte zariadenie, ak je nabijaci kabel poskodeny.
Nenabijajte zariadenie vo vihkom alebo mokrom prostredi.

Neuchovavaijte zariadenie v blizkosti zdrojov tepla alebo v prostredi s vysokou
vlhkostou.

Zariadenie pouzivajte iba na Cistenie Ustnej dutiny.

Netlacte trysku priamo na zuby alebo dasna.

Deti by mali zariadenie pouzivat iba pod dohladom dospelej osoby.
Nepouzivajte zariadenie bez nasadenej trysky.

Ak ste v poslednych dvoch mesiacoch absolvovali chirurgicky zakrok v Gstnej dutine
alebo trpite zavaznym parodontdlnym ochorenim, pred pouzitim sa poradte so
svojim zubnym lekarom.

TECHNICKE SPECIFIKACIE
Kapacita nddrzky navodu: 250 ml

Rozsah tlaku: 40-100 PSI
Frekvencia pulzovania: az1600 pulzov za minGtu

Rezimy: Soft / Normal / Pulse
Batéria: nabijatelnd Li-ion batéria
Kapacita batérie: 2500 mAh

Nabijanie: USB Type-C

5V aminimaine 1A
priblizne 4 hodiny

Vstupné napdtie:
Cas nabijania:

Vydrz batérie: az 30 dni (pri beznom pouzivani)
Vodotesnost: IPX7
ZARUKA

Nase produkty s navrhnuté a vyrobené podla vysokych standardov, aby zabezpedili
spolahlivy vykon. Ak déjde k vyrobnej chybe, poskytujeme dvojroént zéruku od
datumu nékupu, ktordé pokryva chyby materidlu a spracovania. Na uplatnenie zaruky
predlozte origindiny doklad o kipe predajcovi alebo kontaktujte nasu zékaznicku
podporu. Zaruka sa nevztahuje na nespravne pouzivanie, bezné opotrebenie,
neautorizované opravy alebo poskodenie spdsobené vonkajsimi vplyvmi.

VYROBCA

Be Lucent AB

Box 5259

102 46 Stockholm
Svédsko

Webovd strdnka
www.be-lucent.com
Podpora
support@be-lucent.com



THANK YOU FOR JOINING
THE LUCENT FAMILY

We created this brand and every
product within the range to make
the world shine a little brighter.
Starting with your smile.
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RECHARGING YOUR
DENTALROUTINES



